Про наукові здобутки в галузі германістики

Стислий огляд про нові захищені дисертаційні дослідження в галузі германістики, які репрезентують розвиток ідей наукових лінгвістичних шкіл України.

22 квітня 2010 р. у вченій спеціалізованій раді Київського національного університету імені Тараса Шевченка відбувся захист дисертації Іваненко Світлани Мар’янівни "Поліфонія ритмотональної будови тексту в стилістичному аспекті" (на матеріалі німецької мови) на здобуття наукового ступеня доктора філологічних наук. Дисертацію присвячено з’ясуванню закономірностей формування ритмотональної будови тексту і вияву його поліфонії; запропоновано новий напрямок дослідження тексту, який ґрунтується на концепції діяльнісної зумовленості текстотворення та психічної стереотипності видів діяльності; на постулатах теорії ритмів уперше системно досліджено тональну будову тексту й екстралінгвальні чинники, що впливають на її своєрідність; визначено види ритму, які відбивають реалії життя в тексті й утворюють основу його тональності, як концентрата всіх його експресивних засобів. Охарактеризовано систему тональностей і окремих тонів, що становлять поліфонію тексту різних жанрів.
У галузі стилістики тексту важливе місце займає проблема тональної риторики, зокрема обгрунтування поліфонії ритмотональної будови тексту як у парадигматичному, так і в синтагматичному планах. Елементами ритмотональної будови текстів у парадигматичному плані є основні стилістичні тональності, тональності, підвиди тональностей, тони, відтінки тонів, що формуються на основі темпоритму КМФ та експресивності лексики й риторичних засобів тексту.

Тональність як категорія тексту виражає інтенцію адресанта залежно від якостей об'єкта/предмета мовлення й ставлення його до цих якостей. Це концентрат усіх експресивних засобів тексту, які він застосовує у своїй мовленнєвій діяльності. Тональність як текстова категорія ієрархічно підпорядковується гіперкатегорії тексту — цілісності та представляє персональність/імперсональність як його субкатегорії.

Одним з екстралінгвальних чинників ритмотональної будови тексту є когнітивні процеси другого онтологічного шару нашої свідомості, за допомогою яких осягається матерія в модельному плані. У цих моделях вбачаємо КМФ, тому що їх основу становлять категорії часу, простору й причинності, характерні для матерії.
Три основні стилістичні тональності відбивають взаємовплив родів літератури, яким в об'єктивній реальності відповідають певні емоційні стани в житті людини як екстралінгвальні чинники (любов - нелюбов -страждання). Вони викликають у людини психічні реакції різного роду, які в психології узагальнено поняттям „емоційні явища". За структурною ознакою вони поділяються на емоційний тон відчуттів, власне емоції, афекти, пристрасті, настрій, стрес, фрустрацію і почуття.
Основу епічного способу зображення становлять констатувальні, передбачувальні та узагальнювальні емоції, ліричного - власне емоції та почуття, а для драматичного, крім цього, - афекти, пристрасті, настрої, стрес, фрустрація.
Основній стилістичній тональності відповідає почуття-стан; окремій тональності - переважно почуття; тонам і відтінкам тонів - емоції та емоційний чуттєвий тон. Систему тональностей тексту становлять: основні стилістичні тональності - тональності - підвиди тональностей (їх підтипи) - тони - відтінки тонів. Основні стилістичні тональності - лірична, епічна та драматична - виступають у різновидах: лірико-епічний, лірико-драматичний, епічно-ліричний та епічно-драматичний, а також драматично-ліричний та драматично-епічний.

Інтенсивність відтінків тонів, тонів та тональностей у синтагматичному плані може вимірюватись за п'ятиланковою шкалою інтенсивності експресивних засобів тексту (нейтральна, середня, висока, вища, найвища інтенсивність). За одиницю виміру взято компонент стилістичного значення окремих експресивних засобів тексту.
Загальна тональність конкретного текст;/ може бути диференціальним чинником встановлення міжкультурної співвіднесеності автора тексту. Мігранти демонструють у спілкуванні три основні стани взаємодії різних культур: домінанту вихідної культури, домінанту міжкультурної взаємодії, домінанту культури країни проживання. Їх міжкультурна співвіднесеність фіксується в писемній формі насамперед у літературних творах найбільш обдарованих з них. Мовними маркерами природного колориту автора, сформованого під впливом двох або кількох культур є інтернаціоналізми (здебільшого європеїзми), рідко вживані в межах культури країни проживання; мовні реалії країни, звідки автор родом, які є носіями своєрідних тем їх творів; експресивна лексика й стилістичні фігури, що створюють своєрідну образність і незвичні образи; особливий ритм, широкий діапазон тональностей.

Тональність як один з виразників цілісності тексту має бути обов'язково відображена в перекладі оригінального твору. Надзвичайно важливе значення має при цьому ритмічна складова ліричної тональності, яка реалізує темпоритм почуття автора в іпостасі ліричного героя. У такий спосіб текст перекладу вірша поряд з денотативною та образною відповідністю повністю задовольнятиме вимоги принципу еквівалентності.
Парадигма тональностей - це відкрита система, тому перспективу подальших досліджень в галузі тональної риторики вбачаємо в доповненні отриманих результатів на основі аналізу віршованих та драматичних творів.
06 квітня 2011 р. у вченій спеціалізованій раді Київського національного лінгвістичного університету відбудеться захист дисертації Бойко Т.В. Лінгвокультурний концепт minne/кохання в німецькій поезії мінезангу XII–XIV століть: структурний та семантичний аспекти на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук. Дисертацію присвячено дослідженню вербалізації та етнокультурної специфіки концепту minne / кохання в середньовічній німецькомовній лінгвокультурі на матеріалі лірики мінезангу XII–XIV століть. У результаті залучення здобутків лінгвокультурологічної теорії концептів проаналізовано семантичні й структурні особливості концепту minne/кохання. У роботі запропоновано шестикомпонентну модель семантичної структури досліджуваного концепту в поєднанні поняттєвого, образного, символьного, ціннісного, національно-культурного та ідейного компонентів. Структуру концепту minne / кохання доповнюють субконцепти чоловік і жінка. Їхній зміст вербально реалізують портретні й поведінкові характеристики жінки i чоловіка епохи Середньовіччя, а також основні вияви почуття кохання, класифіковані в  дисертаційному дослідженні за різними параметрами.

06 квітня 2011 р. у вченій спеціалізованій раді Київського національного лінгвістичного університету відбудеться захист дисертації Зінченко О. А. Фонетичні параметри усного мовлення чоловіків і жінок (експериментально-фонетичне дослідження на матеріалі німецького спонтанного мовлення). на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук. Представлено реалізацію компонентів інтонації та їхній вплив на функціонування голосних фонем у спонтанному мовленні німців. На основі вияву фонетичних параметрів визначено способи актуального членування. Установлено, що висловленням жінок притаманна більша зрізаність мелодійного контуру, частотна акцентуація, ритмічність й впорядкованість міжнаголошених інтервалів, категоричність та використання психологічних пауз після реми. Мовлення чоловіків характеризується рівномірною реалізацією тону, менш частою акцентуацією, меншою ритмічністю, невпорядкованістю між наголошених  інтервалів та використанням психологічних пауз перед ремою. З’ясовано, що реалізація компонентів інтонації в темі й ремі спричиняє варіативність і ненаголошених, і наголошених голосних. Вияв просодичних компонентів у мовленні жінок зумовлює суттєві модифікації голосних фонем і в темі, і в ремі. Голосні, реалізовані чоловіками, зазнають незначної варіативності.
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